


《突用英浩金活必有》之三

的眉眼良英活金t

崔剛主編

孔完遂划向群搧云升繃著

北京理工大掌出版社



(京)新登字 1 49 哥

《安用英培合活必有》

主舖z崔 剛

副主舖:請云升

編誓:划向群孔寬遂苗共恃

薛紹平吳店成

師局取民英i暑金活

種剛主編

*
北京理工大字出版社出版史行

各地新維持店經售

北京地處印刷f印刷

*

787X 1092 毫米32 卉本2.875 印拔 的 千字

1994 年10 月第一版1994年10 月第一次印刷

ISBN 7-81013一108一7/H ﹒80

印數， 1-6000置身定份， 3. 00 元

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



前
.....1­

1::1

隨著我固其才外卉放的不斷f大，各行各企都急需英t吾人

才，特別是汁具有較強英培口潛能力的人才更是普遍要求。方

了遁庄送手中需求，我們參岡了近年來園內外出版的英培口浩

司令著，編有了述套《奕用英活全活拉特》。

法《拉特》共分六冊，分別是:«冀倌、餐坎並英t吾金活》、

《匿串戶人員英t吾金活》、《螂局取貝英t吾金活》、《銀行取貝英帝

合活》、《售貸員英譯舍活》、《逗劫貝英譯合活》。

《主主持》的每一冊都包括三部分內容: (一)~才活。采用英汶

汁照的方式，以便于淒者理解和掌握。(二)注釋。 ~t 生 i司、短

悟和刁d慣表述方式邀行解秤，幫助淒者克服困雄，伊夫知氓。

(三)常用表述方法 y[集。將每小草元的常用表述方法個納正

集，以便于淒者妃化和查間。

在本《且有》的編15迂程中，我們力求所編內容具有突用

性、科掌性和全面性，~持造用各小行~最常用的英帝合活，

由洩入深，循序漸進，使淒者通社掌刁坡《主主持》真正有所收

荻，而且在典隊工作中能得以這用。

由于端有吋向企促，作者水平有限，娃睡不足，准免有錯

瑛勻疏漏之赴，希望尸大淒者及考家不吝賜教。

捕者

1993 年10 月
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1. GreetingsC打招呼)

Dialogue One (河活1)

A: Good morning(\) , sir®. What can I do for you@?

早上好，先生。我能方您做成什么時?

B: Yes , I want to send this packet to Switzerland.

好的。我想把送小包里寄到瑞士。

A : Well , is it air mail or ordinary mail?

好的。是航空郎票迪是普通郎寄?

B: Air mail , please.

清用航空白E寄。

A: That' s 2 yuan.

椰費 2 元 。

B: Can I pay for it in FEC@)?

我用外虹券支付行時?

A: Yes , you can.

行。

B: OK. Here you are@. Thank you for your help@.

好的。給你蟻。謝謝你帶我的忙。

A: You' re welcome®. Good-bye@ , sir.
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不客究。再見，先生。

B: Good-bye.

再見。

Notes(注釋)

CD Good morning. 早上好。 一天對中打招呼可述祥划分 :

]A早晨起床到中午述殷吋阿見面打招呼說Good morn­

ing; 中午 1 2 克以后到晚圾前見面打招呼用Good after­

n∞n;晚飯后到睡賞前用Good evening(晚上好);但晚

上分手吋要用Good night(晚安) 。 需要注意的是 :上述

規定是指一般情況下人的速祥表述，遇到特殊情況，

如拳行晚宴，到晚上10成甚至 11成才吃晚飯，此吋，

“中午 12庶以后到晚飯前見面打招呼用Go叫 after­

n∞n"的規定就不完全合遁了 ，要視情況具体逗用 。

® sir 先生 。 見到陌生的顧客 ，蕾 .ill'.民在打招呼吋要札貌

地加上“先生州太太 (Ma曲m)叫小姐 (miss ) " ;見到熟

悉的願客，在男士姓名前加上 Mr;在已婚的女士姓名

前加 Mrs;在未婚的女士姓名前加 Mi訟，但如果不知道

速位女士的婚否情況，可在其姓名前加 Ms。

® What can I do for you? 我能方您做息什么時? 當 .ill'.貝

見到願客，要主功地向願客有什么需要幫忙的，遠祥

旦得服每周到熱情。常見的述神表述方法運有3

Can I help you?

我能方fg效旁時?

May I help you?

我能方您效旁時?

Is there anything I can do for you?
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我能19您做息什么嗎?

® FEC(Foreign Exchange Certificate)外y[券

® Here are you. 給你 。

背並民在過哈頓客京西(如零錢、商品等)吋，銓常視:

Here are you. /Here they are. /Here it is.

捨你。

® Thank you for your help. 謝謝你幫我的忙 。

表述致謝吋，速經常說:

It's very kind of you to help me.

非常感謝你幫我的忙。

It's very kind of you to say so.

你那么說我太感謝了。

Thank you very much.

非常感謝。

Thank you.

謝謝你。

Many thanks.

多謝。

Thanks a lot.

非常感謝。

(J) You're welcome.不客呵 。

昕到別人說“謝謝"肘，常用的答i吾運有 :

Not at all.

不客吃。

Don' t mention it.

不客呵。

My pleasure.
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我很茱幸。

@G叫-bye. 再見 。

表示“再見"的表述方式注有 z

See you. /See you later. /Bye-bye. I So long.

Dialogue Two (封活 2 )

A: Hello , welcome to our post office. May I help you?

您好，攻迎來我們椰局。我能方您效費時?

B: I'd like to send this letter registered.

我想史封挂哥倍。

A: OK. Just a mi2nute , I' II weigh it. That' s forty cents.

好的，稍等一下，我把它輯:一林。四角錢。

B: Here you are. Thank you.

蛤你錢，謝謝你。

A: My pleasure.

不客究。

Dialogue Three (河活 3 )

A: Good afternoon. Would you like to post a letter?

下午好，你想要友信時?

B: No , I want to send a telegram to New York.

不，我想往紐約友屯扭。

A: I' m sorry , sir. But this window is specialized for letters.

文才不起，先生。本窗口只提供寄信服旁。

B: Where can I send a telegram?
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那我該到哪JL去皮屯披呢?

A: Please go to No. 3 Window.

清到第三窗口。

B: Thank you.

謝謝。

A! Not at all.

不客呵。

Dialogue Four (河活的

A: Good morning. Can I help you?

早上好，我能方您服至于呵?

B: I want to post this parcel to the United States. Is there

any cheap rate for printed matter?

我想把述件包裹寄到美固去。有投有印刷品的便宜師

費?

A: Of course there 的﹒ Do you want to register this parcel?

盎然有了。您想寄挂至于呵?

B: Yes , please.

是的。

A: Just a moment , please. I' 11 weigh it for you. That' s 6

yuan.

清稍等。我給您你一下。收您六元錢。

B: OK. Here you are.

好的，給你錢。

A: Thank you , ma' am. Good-bye.

謝謝你，夫人。再見。

5



B: Good-bye.

再見。

Useful Expressions (常用表述方法)

Good morning.

早上好。

Good afternoon.

下午好。
Welcome to our post office.

攻迎光佑我們帥局。

May I help you?

能方您效旁時?

Can I help you?

能幫您什么忙問?

Would you like any help?

您想要什么幫助呵?

What can I do for you?

我能方您做些什么?

Need some help , sir?

您需要什么幫助峙，先生?

Not at all.

不客呵。

That' s all right.

很好。

It's a pleasure.

遠是我的茱幸。

6
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My pleasure.

我的柴幸。

You are welcome.

玫迎你。

Good-bye.

再見。
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2. Information Desk(向詢台)

Dialogue One (河活1)

A: I would like to mail this letter , but I am afraid it may get

lost.

我想寄送封信，但又怕丟了。

B: The post office doesn' t losemail very often , Miss. How­

ever , if the content is very important , I suggest you send

it by registered mail.

小姐，椰局很少丟失信件。不泣，如果信中的京西非常

重要，我建故fg寄挂哥信。

A: How will I know .that they have received my letter?

那我怎么才能知道他們收到了設有?

B: You could mail the letter by registered mail with a return

receipt.

您可以寄攻挂毛子.

A: How does that work?

那是怎么回事?

B: You fill out this form. When we deliver the letter , the ad­

dressee signs for a receipt and wemail that form to you ‘
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您把述張表填好。遠封信送交肘，該地址的人整收，然

后我們再把述張表寄給您。

A: All right then. I want to mail this as a registered letter

with return receipt.

那好吧。那我就寄政挂等問。

Dialogue Two (財活 2 )

A: Excuse me<D , could you tell me® where the nearest bank

is?

旁聾，您能告訴我附近的餵行在哪JL呵?

B: Yes , but if you want、to deposit some money , I suggest

you open a postal savings account instead of a bank sav­

ings account.

好的，可如果您想存錢的活，我建坎您去帥局卉戶而

別去報行卉戶。

A: Really? I didn' t know you could do that. That kind of ser­

vice doesn' t exist in our country.

真的時?我不知道你們的郎局可以卉戶。在我們固家

可投送神.ill'.券。

B: The advantage of a postal savings account is that the post

offic旭is open longer than the banks. You leave your of­

fice at five. At that time the banks are already closed ,
but the post office is still open.

師局l帳戶有小好赴，就是螂局的蕾.ill'.吋伺比銀行要

長。您五成下班，銀行已銓美汀，但師局仍在蕾.ill'.。

A: Okay , then I' 11 open an account at a post office. Can you
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go with me?

好吧，那我就去師局卉戶。您能跟我一起去時?

B: Sure , no trouble at all. Follow me , please.

盎然，投向題。清跟我來。

Notes (注釋)

(Dexcuse me 旁賀 ; 又才不起。表示詢問 、走汗 、插活等情況

下的客套活，并非真正做了神不起滑芳的事。

@Could you tell me'·· 您能否告訴我. . . 。 述句括其意思

勻 Can you tell me···相同 ， 只是前者更委婉 。 一般說來 ，

情志功祠 can， may , will 的 泣 去 吋Could ， Might ,

Would 作問甸的卉失向吋 ， i吾究比其原形情志功河委

婉。

Dialogue Three (財活的

A: Good morning , can I help you?

早上好，能幫您呵?

B: Yes , I expect to be out of Beijing next week. Can you

hold my mail for me here? I could come by to pick it up

when I get back.

我下周想要寓卉北京。您的這JL能保存我的帥件呵?

我回來后就采取。

A , Yes. We do that. You' d have to fill out one of these

forms. You might also consider asking a neighbour to

pick up your mail for you. It would be easier for you and

for the letter carrier who sorts all themail on your route.
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可以，我們方顧客保存帥件。您得填一旅途神表格。

您也可以考慮清您的特居-j;j您取師件，速滑您本人和

椰通員都更方便些。

B: Thanks. I' 11 think it over and let you know.

謝謝。我考慮一下然后告訴你。

Dialogue Four (河活的

A: I want to send some money to my sister in New York.

Can I just put it in a letter?

我想給我在美國的姐姐寄些蟻。我可以央在信中寄

呵?

B: You can , but it is not a very good idea. It could get lost

or stolen.

可以，但遠不是小好5年法。那祥可能舍丟失或被偷。

A: What is the best way to sendωme money then?

那么怎祥寄鵲最好呢?

B: I suggest you buya money order. It' s safer and that way

only she can cash it.

我建坎您英雄在票。那祥比較安全而且只有她可以兌

現。

Az G∞d. I want to buy a $ 500 money order.

好的，我某旅 500美元的在票。
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Useful Expressions (常用表述方法)

I sugg的t you send it by registered mail.

我建放你愛挂王子信。

You could mail it by registered mail with a return receipt.

您可以度政挂哥。

The adavntage of a postal savings account is that···

師局存款戶品的好赴是...•

I suggest you buy a money order.

我建坎您芙s-lOC票 。

It is a good idea.

好主意。

But I' m afraid it' s not a good idea.

恐怕遠不是小好主意。

Please write your telegram in block letters.

清用印刷体帶等屯攏。

The first delivery is at 8 a. m. .

首吹過退是上午 8 : 00 。

The first mail goes out at 7 : 50 in the morning.

失班師件早上 7 : 50 友曲 。

The post will be dispatched at 6 : 30 in the evening.

遠批郎件在晚上6 : 30 支出 。

The postman collects themail 4 times daily.

由自i逼民每天收取信件四吹 。

There are four deliveries every day.

每天有四吹過道。
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